
dospělý, dospělá
osoba, dospělý člověk

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

hádka, spor, rozepře,
pohádání se

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

nově příchozí,
nováček, novorozeně

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

citová vazba,
připoutanost, náklonnost

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

teta, tetička
podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

miminko, dítě,
nemluvně, kojenec

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

zlato, miláčku, kotě
podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

pásek, opasek, pás
podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

boty, vysoké boty,
kozačky, holínky

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz
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adult
UK /ˈædʌlt/   US /əˈdʌlt/

A person who has finished growing and is old
enough to be responsible in law for what they
do.
Člověk, který už dorostl a podle zákona si za
sebe odpovídá sám.

The pool is open to adults only after eight in
the evening.
Bazén je po osmé večer otevřený jen pro
dospělé.

You must be an adult to sign the contract
yourself.
Abyste mohl smlouvu podepsat sám, musíte být
dospělý.

A2

argument
UK /ˈɑːɡjʊmənt/   US /ˈɑːrɡjəmənt/

A time when two or more people speak
angrily to each other because they do not
agree.
Chvíle, kdy spolu dva nebo více lidí mluví
rozzlobeně, protože se neshodnou.

They had a loud argument in the car on the
way home.
Cestou domů se v autě hlasitě pohádali.

The argument started over something small
and lasted the whole evening.
Hádka začala kvůli maličkosti a trvala celý
večer.

A2

arrival
/əˈraɪvəl/

a person or thing that has just come to a
place or joined a group
někdo nebo něco, co právě přišlo na nějaké
místo nebo se přidalo ke skupině

The new arrival in our class already speaks
three languages.
Nováček v naší třídě už mluví třemi jazyky.

Two new arrivals joined the research team on
Monday morning.
V pondělí ráno se k výzkumnému týmu přidali
dva noví lidé.

B2

attachment
/əˈtætʃmənt/

A strong feeling of love or liking that makes
someone want to stay close to a person,
animal or place.
Silný cit, kvůli kterému chce člověk zůstat
blízko někomu, zvířeti nebo nějakému místu.

Puppies form a close attachment to whoever
feeds them every day.
Štěňata si vytvoří silnou vazbu k tomu, kdo je
denně krmí.

Her attachment to the old house made selling it
painful.
Její citová vazba k tomu starému domu jí prodej
velmi ztížila.

B2

aunt
UK /ɑːnt/   US /ænt/

The sister of your mother or father, or the
woman married to your uncle.
Sestra matky nebo otce, případně manželka
strýce.

Her aunt runs a small bakery two streets away.
Její teta vede malou pekárnu o dvě ulice dál.

I stayed with my aunt while our flat was being
repainted.
Bydlel jsem u tety, zatímco se nám
přemalovával byt.

A1

baby
/ˈbeɪbi/

A very young child who cannot yet walk or
speak.
Velmi malé dítě, které ještě neumí chodit ani
mluvit.

The baby took her first steps just before her
birthday.
Miminko udělalo první krůčky těsně před
narozeninami.

Please close the door quietly, the baby is finally
asleep.
Zavři prosím dveře potichu, miminko konečně
spí.

A1

baby
/ˈbeɪbi/

A loving name you call a person you are
close to, usually a partner.
Láskyplné oslovení blízkého člověka, obvykle
partnera nebo partnerky.

Don't worry, baby, I'll be home before nine
tonight.
Neboj, zlato, budu doma před devátou.

He calls his girlfriend baby in nearly every text
message.
Svou přítelkyni oslovuje zlato skoro v každé
zprávě.

B1

belt
/belt/

A long narrow piece of leather or cloth that
you wear around your waist to hold your
clothes up or to look good.
Dlouhý úzký pruh kůže nebo látky, který se
nosí kolem pasu, aby držel oblečení, nebo jen
na ozdobu.

He tightened his belt one notch and stood up
straight.
Utáhl si pásek o jednu dírku a napřímil se.

My belt buckle set off the alarm at airport
security.
Spona mého pásku spustila alarm na letištní
kontrole.

A2

boots
/buːts/

Strong shoes that cover the whole foot and
go up over the ankle, often worn outside in
cold, wet or rough places.
Pevné boty, které zakrývají celé chodidlo a
sahají nad kotník; nosí se hlavně ven do zimy,
mokra a terénu.

Take your muddy boots off before you walk on
the carpet.
Zuj si ty zablácené boty, než vejdeš na koberec.

Everyone on the building site must wear boots
with steel toes.
Každý na stavbě musí nosit boty s ocelovou
špičkou.

B1
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narodit se, narozený,
rodit se

sloveso

www.MojeSlovicka.cz

rozený, od přírody,
vrozený
přídavné jméno

www.MojeSlovicka.cz

rozum, inteligence,
hlava

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

bratr, brácha
podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

drzost, nestydatost,
opovážlivost

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

jiskra, chemie,
souhra

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

zbabělec, srab,
strašpytel

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

dítě, potomek, syn
nebo dcera

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

dětství, dětská léta
podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

Moje slovíčka · www.MojeSlovicka.cz · podmínky použití: mojeslovicka.cz/licence



born
UK /bɔːn/   US /bɔːrn/

Used to say that a baby or a young animal
came out of its mother's body and began to
live.
Používá se, když dítě nebo mládě přijde na
svět a začne žít.

She was born during a heavy snowstorm in
early January.
Narodila se během husté sněhové bouře
začátkem ledna.

Were you born here, or did your family move
later?
Narodil ses tady, nebo se sem tvoje rodina
přistěhovala později?

B2

born
UK /bɔːn/   US /bɔːrn/

Having a strong natural ability for
something from the very start, without
needing to learn it.
Mající pro něco silné nadání od přírody, aniž
by se to musel učit.

He is a born storyteller and keeps everyone
listening for hours.
Je to rozený vypravěč a udrží pozornost na celé
hodiny.

Some people seem to be born teachers rather
than trained ones.
Někteří lidé působí spíš jako rození učitelé než
jako vyškolení.

B2

brain
/breɪn/

The ability to think well and understand
things quickly.
Schopnost dobře myslet a rychle chápat.

She has the brains to solve problems nobody
else understands.
Má dost rozumu na to, aby vyřešila problémy,
kterým nikdo jiný nerozumí.

Use your brain and read the question again
more carefully.
Použij rozum a přečti si tu otázku ještě jednou
pozorněji.

B1

brother
UK /ˈbrʌðə/   US /ˈbrʌðər/

A boy or man who has the same mother and
father as you.
Chlapec nebo muž, který má stejné rodiče
jako ty.

My brother and I painted the whole kitchen
last weekend.
S bratrem jsme minulý víkend vymalovali celou
kuchyň.

Her brother plays goalkeeper for the local
football team.
Její bratr hraje v místním fotbalovém týmu
brankáře.

A1

cheek
/tʃiːk/

Rude behaviour that shows no respect,
especially when someone asks for or does
something they have no right to.
Drzé chování bez špetky respektu, hlavně
když si někdo dovolí něco, na co nemá právo.

He had the cheek to ask for a bigger discount.
Měl tu drzost chtít větší slevu.

What a cheek, borrowing my bike and
returning it broken!
To je ale drzost, půjčit si mé kolo a vrátit ho
rozbité!

C1

chemistry
UK /ˈkemɪstri/   US /ˈkeməstri/

A strong, easy feeling between two or more
people that makes them get on or work well
together.
Silná vzájemná souhra mezi lidmi, díky které
si spolu rozumí nebo jim to spolu dobře jde.

The two actors have obvious chemistry in every
shared scene.
Ti dva herci mají v každé společné scéně
viditelnou jiskru.

Our new team lacked chemistry and lost most
early matches.
Našemu novému týmu chyběla souhra a většinu
prvních zápasů prohrál.

B2

chicken
UK /ˈtʃɪkɪn/   US /ˈtʃɪkən/

A person who is too afraid to do something
that other people think is not really
dangerous.
Někdo, kdo se bojí udělat něco, co ostatní za
nebezpečné nepovažují.

Don't be such a chicken, the water is really not
deep.
Nebuď takový srab, ta voda opravdu není
hluboká.

They called him a chicken because he refused
to jump.
Říkali mu zbabělec, protože odmítl skočit.

B2

child
/tʃaɪld/

A young person from birth until about the
age when they become a teenager, or
someone's son or daughter at any age.
Mladý člověk od narození až do doby, kdy se z
něj stane teenager, nebo něčí syn či dcera v
jakémkoli věku.

The child fell asleep in the car before we
reached home.
Dítě v autě usnulo, ještě než jsme dojeli domů.

Every child in the group got a sticker after the
lesson.
Každé dítě ve skupině dostalo po lekci
samolepku.

A1

childhood
/ˈtʃaɪldhʊd/

The part of a person's life when they are still
a child.
Část života člověka, kdy je ještě dítě.

He rarely talks about his childhood, even with
close friends.
O svém dětství mluví jen zřídka, i s blízkými
přáteli.

Reading aloud in childhood helped her become
a confident speaker.
Předčítání nahlas v dětství jí pomohlo stát se
sebejistou řečnicí.

A2
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pohodový, v klidu,
uvolněný

přídavné jméno

www.MojeSlovicka.cz

okruh, kruhy,
skupina
podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

kabát, plášť, bunda
podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

gaučový povaleč, pecivál,
lenoch u televize

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

bratranec, sestřenice,
příbuzný ze stejné generace

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

rande, schůzka
podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

chodit s někým,
randit

sloveso

www.MojeSlovicka.cz

dcera, dcerka
podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

šaty, dámské šaty
podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz
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chilled
/tʃɪld/

Calm and easy-going, not getting worried or
angry about things.
Pohodový a klidný, nedělající si z věcí těžkou
hlavu.

He stayed completely chilled even when the
flight was cancelled.
Zůstal úplně v klidu, i když jim zrušili let.

Our new manager is pretty chilled about
working from home.
Náš nový šéf je celkem pohodový, co se týče
práce z domova.

C1

circle
UK /ˈsɜːkl/   US /ˈsɝːkl/

A group of people who know each other well
and often meet, work or talk together.
Skupina lidí, kteří se dobře znají a často se
scházejí, pracují nebo mluví spolu.

She has a small circle of close friends from her
student years.
Má malý okruh blízkých přátel ze studentských
let.

His name is well known in scientific circles
around the world.
Jeho jméno je dobře známé ve vědeckých
kruzích po celém světě.

B2

coat
UK /kəʊt/   US /koʊt/

A piece of clothing with long sleeves that you
put on over your other clothes when you go
outside.
Svrchní kus oblečení s dlouhými rukávy, který
si oblékneš přes ostatní věci, když jdeš ven.

Button up your coat before we go out into the
wind.
Zapni si kabát, než půjdeme ven do větru.

He left his coat on the back of the chair.
Nechal kabát přehozený přes opěradlo židle.

This coat has deep pockets and a warm hood.
Tenhle kabát má hluboké kapsy a teplou kapuci.

A1

couch potato
UK /ˈkaʊtʃ pəˌteɪtəʊ/   US /ˈkaʊtʃ pəˌteɪtoʊ/

A person who spends most of their free time
sitting in front of the television and almost
never moves or exercises.
Člověk, který většinu volného času prosedí u
televize a téměř se nehýbe ani nesportuje.

My brother has become a real couch potato
since he retired.
Můj bratr se od té doby, co je v důchodu, stal
opravdovým gaučovým povalečem.

A winter as a couch potato left me completely
out of shape.
Zima strávená na gauči mě úplně zbavila
kondice.

C1

cousin
/ˈkʌzən/

Someone in your family whose parent is a
brother or sister of one of your parents.
Někdo z rodiny, jehož rodič je bratr nebo
sestra jednoho z vašich rodičů.

My cousin and I were born in the same month.
Můj bratranec a já jsme se narodili ve stejném
měsíci.

He shares a flat with his cousin near the
university.
Bydlí v bytě se svým bratrancem kousek od
univerzity.

A1

date
/deɪt/

A planned meeting with someone you like in
a romantic way.
Domluvené setkání s někým, kdo se ti líbí
jako možný partner; rande.

They went on their first date at a small café.
Na první rande šli do malé kavárny.

He asked her out on a date after class.
Po hodině ji pozval na rande.

I'm a bit nervous about my date this evening.
Jsem z dnešního večerního rande trochu
nervózní.

A2

date
/deɪt/

To go out with someone regularly because
you are in a romantic relationship.
Být s někým v milostném vztahu a pravidelně
se s ním scházet.

They have been dating for almost two years
now.
Chodí spolu už skoro dva roky.

My sister is dating someone she met at work.
Moje sestra chodí s někým, koho poznala v
práci.

B1

daughter
UK /ˈdɔː.tə/   US /ˈdɑː.t̬ɚ/

A female child of a mother and father, at any
age from baby to grown woman.
Dítě ženského pohlaví ve vztahu ke svým
rodičům, v jakémkoli věku — od miminka po
dospělou ženu.

Our daughter sends us postcards from every
city she visits.
Naše dcera nám posílá pohledy z každého
města, které navštíví.

She taught her daughter to ride a bike last
summer.
Loni v létě naučila dceru jezdit na kole.

A1

dress
/dres/

A piece of clothing with a top part and a
skirt joined together, worn mostly by women
and girls.
Kus oblečení, u kterého je horní část spojená
se sukní; nosí ho většinou ženy a dívky.

She wore a long blue dress to her cousin's
wedding.
Na svatbu své sestřenice si vzala dlouhé modré
šaty.

This dress zips up at the back, so ask for help.
Tyhle šaty se zapínají na zip vzadu, tak si nech
pomoct.

A1

Moje slovíčka · www.MojeSlovicka.cz · podmínky použití: mojeslovicka.cz/licence



oblékat se, obléknout se, oblékat
(někoho), obléknout (někoho)

sloveso

www.MojeSlovicka.cz

ranní ptáče, člověk, který
rád vstává brzy, ranní typ

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

starší, postarší, v
pokročilém věku, letitý

přídavné jméno

www.MojeSlovicka.cz

senioři, staří lidé,
starší lidé

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

rodina, rodinný,
příbuzní
podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

otec, táta, tatínek
podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

poklopec, rozparek u
kalhot

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

lišák, vychytralec,
chytrák
podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

generace, pokolení
podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz
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dress
/dres/

To put clothes on yourself or on another
person.
Obléknout sebe nebo někoho jiného.

He dressed quickly and ran to catch the early
bus.
Rychle se oblékl a běžel na ranní autobus.

Dress warmly tonight, because the wind is
bitterly cold.
Obleč se dnes večer teple, protože fouká ostrý
mráz.

A2

early bird
UK /ˈɜːli bɜːd/   US /ˈɜrli bɜrd/

A person who likes to get up and start the
day very early.
Člověk, který rád vstává a začíná den velmi
brzy.

My sister is an early bird and writes best before
breakfast.
Moje sestra je ranní ptáček a nejlíp jí to píše
před snídaní.

As an early bird, he has never needed an alarm
clock.
Jako ranní ptáček nikdy nepotřeboval budík.

B2

elderly
UK /ˈeldəli/   US /ˈeldərli/

A polite way of saying that a person is old,
usually past the age when people stop
working.
Zdvořilý způsob, jak říct, že je člověk starý,
obvykle už po věku, kdy se chodí do práce.

An elderly neighbour asked me to reach the top
shelf.
Starší soused mě požádal, abych mu dosáhl na
horní polici.

The driver waited patiently until the elderly
passenger sat down.
Řidič trpělivě počkal, dokud si starší cestující
nesedl.

A2

elderly
UK /ˈeldəli/   US /ˈeldərli/

With 'the' in front of it, all old people
thought of together as one group.
Se slovem `the` před sebou označuje všechny
staré lidi jako jednu skupinu.

The town offers free winter transport for the
elderly.
Město nabízí seniorům v zimě dopravu zdarma.

Volunteers deliver hot meals to the elderly
every single day.
Dobrovolníci rozvážejí seniorům teplá jídla
každý den.

B1

family
UK /ˈfæm.ɪ.li/   US /ˈfæm.ə.li/

A group of people who are closely related,
such as parents, children, brothers and
sisters.
Skupina blízce příbuzných lidí, třeba rodiče,
děti a sourozenci.

Our whole family meets at the old cottage every
August.
Celá naše rodina se každý srpen schází na staré
chalupě.

The family next door invited us over for coffee.
Rodina od vedle nás pozvala na kávu.

A1

father
UK /ˈfɑːðə/   US /ˈfɑːðər/

A man who has a child or children.
Muž, který má dítě nebo děti.

My father taught me how to change a car tyre.
Otec mě naučil, jak vyměnit pneumatiku u auta.

Her father drove them to the airport before
sunrise.
Její otec je odvezl na letiště před východem
slunce.

My father cooks the same soup for Sunday
lunch.
Můj otec vaří na nedělní oběd pořád tu samou
polévku.

A1

fly
/flaɪ/

The opening down the front of a pair of
trousers, closed with a zip or buttons.
Otvor v přední části kalhot, který se zavírá
zipem nebo knoflíky.

Your fly is open, so you might want to zip it up.
Máš otevřený poklopec, tak by sis ho měl
zatáhnout.

He checked the buttons on his fly before the
interview.
Před pohovorem si zkontroloval knoflíky na
poklopci.

B2

fox
UK /fɒks/   US /fɑːks/

Someone who is very clever at getting what
they want, often by tricking other people.
Někdo velmi vychytralý, kdo dosáhne svého,
často tak, že druhé přelstí.

The old fox knew exactly how to avoid the
awkward question.
Ten starý lišák věděl přesně, jak se vyhnout
nepříjemné otázce.

He is a sly fox and always signs the better
contract.
Je to vychytralý lišák a vždycky podepíše tu
lepší smlouvu.

C1

generation
/ˌdʒenəˈreɪʃn/

All the people in a family or in a country who
were born at about the same time.
Všichni lidé v rodině nebo ve společnosti,
kteří se narodili zhruba ve stejné době.

Each generation learns to use new technology
in its own way.
Každá generace se učí používat novou techniku
po svém.

My parents' generation rarely travelled abroad
for a holiday.
Generace mých rodičů jezdila na dovolenou do
zahraničí jen zřídka.

A2
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štědrý, velkorysý,
šlechetný

přídavné jméno

www.MojeSlovicka.cz

brýle
podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

rukavice, rukavičky
podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

dědeček, děda
podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

babička, stařenka
podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

nezkušený, zelenáč,
nezralý
přídavné jméno

www.MojeSlovicka.cz

vyrůst, vyrůstat, dospět,
stát se dospělým

sloveso

www.MojeSlovicka.cz

klobouk, čepice,
pokrývka hlavy

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

miláčku, zlatíčko,
broučku
podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz
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generous
/ˈdʒenərəs/

Glad to give other people money, time or
help, and giving more than most people
would.
Ochotný dávat druhým peníze, čas nebo
pomoc, a dávat víc, než je u lidí běžné.

Our neighbour is generous and shares
everything her greenhouse produces.
Naše sousedka je štědrá a rozdává všechno, co jí
vyroste ve skleníku.

He is generous with praise but never explains
what went wrong.
Je štědrý na chválu, ale nikdy nevysvětlí, co se
pokazilo.

B1

glass
UK /ɡlɑːs/   US /ɡlæs/

Something you wear over your eyes to see
better, with two round pieces of glass in a
frame.
Dvě čočky v obroučkách, které si člověk
nasazuje před oči, aby lépe viděl.

He cannot read the departure board without
his glasses.
Bez brýlí nepřečte tabuli s odjezdy.

My new glasses have thin metal frames and
round lenses.
Moje nové brýle mají tenké kovové obroučky a
kulaté čočky.

A2

gloves
/ɡlʌvz/

Things you pull onto your hands to keep
them warm, clean or safe, with a separate
part for each finger.
Kusy oblečení, které si natáhneš na ruce, aby
ti bylo teplo, aby byly čisté nebo aby byly
chráněné, se zvláštním místem pro každý
prst.

She pulled off her gloves to search for her keys.
Stáhla si rukavice, aby našla klíče.

Wear rubber gloves when you clean the oven.
Při čištění trouby si vezmi gumové rukavice.

A2

grandfather
UK /ˈɡræn(d)ˌfɑːðə/   US /ˈɡrænd.fɑː.ðɚ/

The man who is the father of your mother or
your father.
Muž, který je otcem tvé mámy nebo tvého
táty.

My grandfather still repairs old bicycles in his
small workshop.
Můj dědeček pořád opravuje stará kola ve své
malé dílně.

My grandfather grows tomatoes and shares
them with the neighbours.
Můj dědeček pěstuje rajčata a rozdává je
sousedům.

A1

grandmother
UK /ˈɡrænmʌðə/   US /ˈɡrænmʌðɚ/

A woman who is the mother of your mother
or your father.
Žena, která je matkou tvé matky nebo tvého
otce.

My grandmother taught me to knit when I was
six.
Babička mě naučila plést, když mi bylo šest.

Both of my grandmothers grew up in the same
small village.
Obě moje babičky vyrostly ve stejné malé
vesnici.

A1

green
/ɡriːn/

having little experience of a job or activity,
and so making mistakes.
mající málo zkušeností s prací nebo činností,
a proto dělající chyby.

He was still green then, but he learned the job
fast.
Tehdy byl ještě nezkušený, ale práci se naučil
rychle.

The whole team is young and green, so
mistakes happen.
Celý tým je mladý a nezkušený, takže se chyby
stávají.

B2

grow up
UK /ˌɡrəʊ ˈʌp/   US /ˌɡroʊ ˈʌp/

To change from being a child into being an
adult, often in a certain place or way of life.
Postupně se z dítěte stát dospělým, často na
určitém místě nebo v určitém prostředí.

I grew up speaking two languages at home with
my parents.
Vyrůstal jsem tak, že jsme doma s rodiči mluvili
dvěma jazyky.

Children seem to grow up faster than their
parents expect.
Zdá se, že děti dospívají rychleji, než jejich
rodiče čekají.

B2

hat
/hæt/

A thing you wear on your head, often to keep
off the sun, the rain or the cold.
Věc, kterou si člověk nasazuje na hlavu, často
kvůli slunci, dešti nebo zimě.

Put a hat on before you go out in the sun.
Nasaď si klobouk, než půjdeš ven na slunce.

He raised his hat politely to the neighbour
across the street.
Zdvořile smekl klobouk před sousedem přes
ulici.

A1

honey
/ˈhʌni/

A warm, loving name you use when you
speak to someone you love, or in some places
to a customer or a stranger.
Milé oslovení pro někoho, koho máš rád, a na
některých místech i pro zákazníka nebo
cizího člověka.

Honey, have you seen my car keys anywhere
this morning?
Miláčku, neviděls někde dneska ráno moje
klíčky od auta?

B1

Moje slovíčka · www.MojeSlovicka.cz · podmínky použití: mojeslovicka.cz/licence



manžel, muž, choť
podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

bunda, sako, kabátek
podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

džíny, rifle, džínsy
podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

setkání, střetnutí
podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

středního věku, ve
středním věku

přídavné jméno

www.MojeSlovicka.cz

matka, máma,
maminka

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

opečovávat, hýčkat,
přehnaně se starat

sloveso

www.MojeSlovicka.cz

čich, nos na něco
podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

rodič, otec nebo
matka, rodiče

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz
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husband
/ˈhʌzbənd/

The man who is married to someone.
Muž, se kterým je někdo v manželství.

Her husband works nights, so they rarely have
dinner together.
Její manžel pracuje v noci, takže spolu málokdy
večeří.

I asked my husband to book the tickets weeks
ago.
Požádala jsem manžela, aby koupil lístky už
před několika týdny.

A1

jacket
UK /ˈdʒækɪt/   US /ˈdʒækət/

A short coat with sleeves that you wear over
your other clothes, usually closed at the front
with a zip or buttons.
Krátký kabát s rukávy, který se nosí přes
ostatní oblečení a vpředu se obvykle zapíná
na zip nebo na knoflíky.

Zip up your jacket before we go outside.
Zapni si bundu, než půjdeme ven.

He hung his jacket on the back of the chair.
Pověsil si sako přes opěradlo židle.

This jacket has a hood you can fold away.
Tahle bunda má kapuci, kterou lze složit.

A1

jeans
/dʒiːnz/

Trousers made of strong cotton cloth,
usually blue, that people wear every day.
Kalhoty z pevné bavlněné látky, obvykle
modré, které lidé nosí běžně každý den.

These jeans are too tight around the waist for
me.
Tyhle džíny jsou mi v pasu moc těsné.

He tore his jeans while climbing over the low
fence.
Roztrhl si džíny, když přelézal nízký plot.

I wear jeans to work and nobody here minds.
Do práce nosím džíny a nikomu to tady nevadí.

A1

meeting
/ˈmiːtɪŋ/

An occasion when two or more people come
face to face, often by chance.
Chvíle, kdy se dva nebo více lidí potkají tváří
v tvář, často náhodou.

Their first meeting happened by chance at a
crowded station.
Jejich první setkání se odehrálo náhodou na
přeplněném nádraží.

The meeting between the two old friends was
full of laughter.
Setkání těch dvou starých přátel bylo plné
smíchu.

B1

middle-aged
/ˌmɪd.əlˈeɪdʒd/

Used about a person who is no longer young
but not yet old, usually between about forty
and sixty years of age.
O člověku, který už není mladý, ale ještě není
starý — obvykle mezi čtyřiceti a šedesáti lety.

A middle-aged couple sat reading quietly in the
hotel lobby.
Manželé středního věku si tiše četli v hotelové
hale.

Most singers in our choir are middle-aged or
slightly older.
Většina zpěváků v našem sboru je středního
věku nebo o něco starší.

B1

mother
UK /ˈmʌðə/   US /ˈmʌðər/

A woman who has a child of her own, or who
cares for a child as its parent.
Žena, která má vlastní dítě, nebo která se o
dítě stará jako jeho rodič.

The baby stopped crying as soon as his mother
spoke.
Miminko přestalo plakat, jakmile promluvila
jeho matka.

My mother never leaves the house without
checking the stove.
Moje máma nikdy neodejde z domu, aniž by
zkontrolovala sporák.

A1

mother
UK /ˈmʌðə/   US /ˈmʌðər/

To look after someone with a lot of care and
attention, often more than that person
wants.
Starat se o někoho s velkou péčí a pozorností,
často víc, než si dotyčný přeje.

Stop mothering me, I can carry the suitcase
myself.
Přestaň mě opečovávat, ten kufr unesu sám.

She mothers every new colleague during their
first difficult weeks.
Každého nového kolegu opečovává během jeho
prvních těžkých týdnů.

C1

nose
UK /nəʊz/   US /noʊz/

A natural ability to find or notice a certain
kind of thing.
Přirozená schopnost něco vyhmátnout nebo
si toho všimnout.

Good reporters have a nose for an interesting
story.
Dobří reportéři mají čich na zajímavý příběh.

She has a real nose for a bargain.
Má opravdový nos na výhodné koupě.

He has a nose for trouble and stays away.
Má čich na průšvihy a drží se dál.

C1

parent
UK /ˈpeərənt/   US /ˈperənt/

A person's mother or father, or someone who
brings up a child in that role.
Matka nebo otec dítěte, případně ten, kdo
dítě v této roli vychovává.

Every parent had to sign the permission form
before Friday.
Každý rodič musel do pátku podepsat souhlas.

He became a parent last spring and sleeps far
less now.
Loni na jaře se stal rodičem a teď spí mnohem
méně.

A1
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čuně, nenažranec,
svině

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

neupřímný, falešný,
strojený

přídavné jméno

www.MojeSlovicka.cz

domýšlivý, nafoukaný,
povýšený, pyšný

přídavné jméno

www.MojeSlovicka.cz

psychika, uvažování,
mentalita

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

pyžamo, pyžamový
komplet
podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

zrzavý, rezavý,
ryšavý

přídavné jméno

www.MojeSlovicka.cz

odejít do důchodu, odejít do
penze, jít do důchodu, odejít na

odpočinek
sloveso

www.MojeSlovicka.cz

šála, šátek, šál
podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

košile, halenka
podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz
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pig
/pɪɡ/

A rude word for someone who eats too much,
behaves badly or leaves a terrible mess.
Hrubé označení člověka, který se nenasytně
přejídá, chová se hnusně nebo po sobě
nechává nepořádek.

Don't be such a pig — leave some cake for the
others.
Nebuď takové čuně — nech kus dortu i pro
ostatní.

He ate the whole tray of biscuits, the greedy
pig.
Sežral celý plech sušenek, ten nenažranec.

B1

plastic
/ˈplæstɪk/

Seeming false and without any real feeling
behind it.
Působící falešně a bez opravdového citu.

He greeted every guest with the same plastic
smile.
Každého hosta pozdravil stejným neupřímným
úsměvem.

Her answers sounded plastic, as if learned by
heart.
Její odpovědi zněly falešně, jako by je měla
naučené nazpaměť.

C1

proud
/praʊd/

Thinking that you are better or more
important than other people, and showing it.
Považující se za lepšího nebo důležitějšího
než ostatní a dávající to najevo.

The proud young champion refused to shake
his rival's hand.
Domýšlivý mladý šampion odmítl podat soupeři
ruku.

She is too proud to admit that she needs help.
Je příliš pyšná na to, aby přiznala, že potřebuje
pomoc.

B2

psychology
UK /saɪˈkɒlədʒi/   US /saɪˈkɑːlədʒi/

The way a person or a group thinks and
feels, and what makes them act in a certain
way.
Způsob, jakým někdo uvažuje a cítí, a co ho
vede k určitému jednání.

Advertisers study the psychology of shoppers to
design better packaging.
Reklamní firmy zkoumají psychiku
nakupujících, aby navrhly lepší obaly.

I have never understood the psychology of
people who enjoy horror films.
Nikdy jsem nepochopil uvažování lidí, kteří mají
rádi horory.

C1

pyjamas
/pəˈdʒɑːməz/

A soft top and loose trousers that people
wear in bed.
Měkký horní díl a volné kalhoty, které si lidé
oblékají na spaní.

She stayed in her pyjamas until late on Sunday
morning.
V neděli zůstala až do pozdního dopoledne v
pyžamu.

I packed clean pyjamas and a toothbrush for
the trip.
Na výlet jsem si sbalil čisté pyžamo a kartáček
na zuby.

B2

red
/red/

used about hair, fur or a beard that is
orange-brown
o vlasech, srsti nebo vousech: mající
oranžově hnědou barvu

Both her sons have red hair and very pale skin.
Oba její synové mají zrzavé vlasy a velmi
světlou kůži.

A red fox slipped through the hedge and
vanished.
Rezavá liška proklouzla živým plotem a zmizela.

B1

retire
UK /rɪˈtaɪə/   US /rɪˈtaɪr/

to stop working for good, usually after
reaching the age when people no longer have
to work
definitivně přestat chodit do práce, obvykle
po dosažení věku, kdy už člověk pracovat
nemusí

He plans to retire next year and finally learn
Italian.
Příští rok plánuje odejít do důchodu a konečně
se naučit italsky.

A2

scarf
UK /skɑːf/   US /skɑːrf/

A long or square piece of cloth that you wear
around your neck or over your head, for
warmth or to look nice.
Dlouhý nebo čtvercový kus látky, který se
nosí kolem krku nebo přes hlavu — pro teplo
nebo na ozdobu.

She wrapped a woollen scarf twice around her
neck before leaving.
Než odešla, dvakrát si omotala vlněnou šálu
kolem krku.

I left my scarf hanging on a hook at the library.
Nechal jsem si šálu viset na věšáku v knihovně.

A2

shirt
UK /ʃɜːt/   US /ʃɝːt/

A piece of clothing for the upper body, with a
collar, sleeves and buttons down the front.
Kus oblečení na horní část těla s límcem,
rukávy a knoflíky vepředu.

He ironed his best shirt the night before the
interview.
Večer před pohovorem si vyžehlil svou nejlepší
košili.

This shirt feels too tight around the neck and
shoulders.
Tahle košile je moc těsná kolem krku a ramen.

A1
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dres
podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

boty, obuv, střevíce
podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

sourozenec, bratr
nebo sestra

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

sestra, sestřička
podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

sukně, sukýnka
podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

ponožky, ponožka
podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

syn, synek
podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

tvrdohlavý, zatvrzelý,
neústupný, zarputilý

přídavné jméno

www.MojeSlovicka.cz

oblek, kostým,
souprava

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz
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shirt
UK /ʃɜːt/   US /ʃɝːt/

A light top in a team's colours that players
wear during a game.
Lehký horní díl oblečení v barvách týmu,
který hráči nosí při zápase.

He wears his team's shirt to every home match.
Na každý domácí zápas si bere dres svého týmu.

The players swapped shirts after the final
whistle.
Hráči si po závěrečném hvizdu vyměnili dresy.

B1

shoes
/ʃuːz/

Things you wear on your feet, usually made
of leather or other strong material, that end
below the ankle.
Obuv, kterou nosíš na nohou, obvykle z kůže
nebo jiného pevného materiálu, a která končí
pod kotníkem.

Take your shoes off before you walk on the
carpet.
Zuj si boty, než půjdeš po koberci.

My new shoes rubbed my heels on the very first
day.
Nové boty mě hned první den odřely na patách.

B2

sibling
/ˈsɪblɪŋ/

Your brother or your sister, that is, a person
with the same parents as you.
Bratr nebo sestra, tedy člověk, který má
stejné rodiče jako ty.

She has three siblings and is the youngest of
them all.
Má tři sourozence a je z nich nejmladší.

Our teacher asked how many siblings each of
us has.
Učitelka se ptala, kolik má každý z nás
sourozenců.

B2

sister
UK /ˈsɪstə/   US /ˈsɪstɚ/

If a girl or woman has the same parents as
you, she is your sister.
Dívka nebo žena, která má stejné rodiče jako
někdo jiný.

My older sister lent me her camera for the
whole trip.
Starší sestra mi na celou cestu půjčila svůj
fotoaparát.

Both sisters studied medicine, but at
completely different universities.
Obě sestry studovaly medicínu, ale na úplně
jiných univerzitách.

A1

skirt
UK /skɜːt/   US /skɜːrt/

A piece of clothing for the lower body that
hangs from the waist and is open at the
bottom, worn mostly by women and girls.
Kus oblečení na spodní část těla, který visí od
pasu dolů a je dole otevřený; nosí ho hlavně
ženy a dívky.

The wind lifted her skirt as she crossed the
bridge.
Vítr jí nadzvedl sukni, když přecházela most.

My skirt got caught on the bicycle chain again.
Sukně se mi zase zachytila o řetěz od kola.

A1

socks
UK /sɒks/   US /sɑːks/

Soft pieces of clothing that you pull over your
feet and usually wear inside your shoes.
Měkké kusy oblečení, které si natáhneš na
chodidla a obvykle je nosíš v botách.

One of my socks always vanishes inside the
washing machine.
Jedna z mých ponožek vždycky zmizí v pračce.

He wears thick socks to keep his feet warm at
night.
Nosí silné ponožky, aby měl v noci teplé nohy.

A2

son
/sʌn/

someone's male child, either a young boy or
a grown man
něčí mužské dítě, ať už je to malý chlapec,
nebo dospělý muž

Their son has just moved into his first rented
flat.
Jejich syn se právě nastěhoval do svého prvního
pronajatého bytu.

She drives her son to swimming practice twice
a week.
Vozí syna dvakrát týdně na plavecký trénink.

A1

stubborn
UK /ˈstʌbən/   US /ˈstʌbɚn/

refusing to change your mind or your way of
doing things, even when other people try
hard to talk you out of it.
o člověku, který odmítá změnit svůj názor
nebo své jednání, i když se ho ostatní snaží
přesvědčit.

He is too stubborn to admit that he took the
wrong turn.
Je příliš tvrdohlavý, aby přiznal, že odbočil
špatně.

B1

suit
/suːt/

A set of clothes made from the same cloth,
usually a jacket with trousers or a skirt, worn
for work or special events.
Souprava oblečení ze stejné látky, obvykle
sako s kalhotami nebo se sukní, na práci nebo
na zvláštní příležitosti.

He wore a grey suit to his sister's wedding.
Na svatbu své sestry si vzal šedý oblek.

She bought a light linen suit for the job
interview.
Na pohovor si koupila lehký lněný kostým.

A2
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slušet, být k obličeji,
dělat dobře

sloveso

www.MojeSlovicka.cz

veselý, radostný,
optimistický

přídavné jméno

www.MojeSlovicka.cz

sluníčko, zlatíčko,
radost

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

svetr, pulovr
podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

tričko, triko, tričko s
krátkým rukávem

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

teenager, dospívající,
náctiletý, puberťák

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

kravata, vázanka
podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

uvázat, zavázat,
svázat, přivázat

sloveso

www.MojeSlovicka.cz

batole, malé dítě,
dvouleté dítě

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz
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suit
/suːt/

To make someone look good, said about
clothes, colours or hair.
O oblečení, barvě nebo účesu: být někomu k
obličeji, slušet mu.

That warm red really suits you; you should
wear it more.
Ta teplá červená ti moc sluší, měl bys ji nosit
častěji.

Short hair suits her better than the long style
did.
Krátké vlasy jí sluší víc než ten dlouhý účes.

B1

sunny
/ˈsʌni/

Cheerful and friendly, seeming happy most
of the time.
Veselý a přívětivý, který obvykle působí
dobrou náladou.

She has a sunny personality and makes new
colleagues feel welcome.
Má veselou povahu a nové kolegy dokáže
přivítat.

He met us at the door with a sunny smile.
Přivítal nás ve dveřích s radostným úsměvem.

B2

sunshine
/ˈsʌnʃaɪn/

A friendly name for someone you like, or a
person who makes other people feel happy.
Přátelské oslovení někoho, kdo je vám milý,
nebo označení člověka, který ostatní
rozveseluje.

Good morning, sunshine! Did you sleep well
after the journey?
Dobré ráno, sluníčko! Vyspal jsi se dobře po té
cestě?

Our grandmother was a ray of sunshine to
everyone around her.
Naše babička byla pro všechny kolem sebe pravé
sluníčko.

B2

sweater
UK /ˈswetə/   US /ˈswetər/

A warm piece of clothing with sleeves,
usually made of wool, that you pull over your
head and wear on the top half of your body.
Teplý kus oblečení s rukávy, většinou z vlny,
který se přetahuje přes hlavu a nosí se na
horní polovině těla.

This sweater itches, so I wear a shirt
underneath.
Tenhle svetr škrábe, takže si pod něj beru košili.

My aunt knitted me a thick woollen sweater for
winter.
Teta mi na zimu upletla hustý vlněný svetr.

A2

t-shirt
UK /ˈtiː ʃɜːt/   US /ˈtiː ʃɜːrt/

A light piece of clothing for the upper body
with short sleeves, no collar and no buttons,
which you pull on over your head.
Lehký kus oblečení na horní část těla s
krátkými rukávy, bez límečku a bez knoflíků,
který se přetahuje přes hlavu.

He sleeps in an old t-shirt and cotton shorts.
Spí ve starém tričku a bavlněných kraťasech.

It was so hot that I changed my t-shirt twice.
Bylo takové horko, že jsem si dvakrát převlékl
tričko.

A1

teenager
UK /ˈtiːneɪdʒə/   US /ˈtiːneɪdʒər/

A young person who is between thirteen and
nineteen years old.
Mladý člověk ve věku od třinácti do
devatenácti let.

Most teenagers in our street spend Saturday
afternoons at the skate park.
Většina teenagerů z naší ulice tráví sobotní
odpoledne ve skateparku.

The café hires a teenager to help out at busy
weekends.
Ta kavárna si najímá teenagera na výpomoc o
rušných víkendech.

A2

tie
/taɪ/

A long narrow piece of cloth worn around the
neck under a shirt collar and knotted at the
front, usually with smart clothes.
Dlouhý úzký pás látky, který se nosí kolem
krku pod límcem košile a vpředu se váže do
uzlu, obvykle ke společenskému oblečení.

He loosened his tie as soon as the meeting
ended.
Jakmile schůzka skončila, povolil si kravatu.

You will need a dark suit and a plain tie
tomorrow.
Zítra budeš potřebovat tmavý oblek a
jednoduchou kravatu.

A2

tie
/taɪ/

To hold or fasten something with string, rope
or a lace and make a knot or a bow.
Připevnit nebo spojit něco provázkem, lanem
či tkaničkou a udělat uzel nebo mašli.

Can you tie this ribbon around the parcel for
me?
Můžeš mi uvázat tuhle stužku kolem balíčku?

He tied the small boat to a post by the lake.
Přivázal malou loďku ke kůlu u jezera.

Tie your hair back before you start cooking,
please.
Než začneš vařit, sepni si prosím vlasy dozadu.

B1

toddler
UK /ˈtɒdlə/   US /ˈtɑːdlər/

A very young child who has learned to walk
but still moves in a wobbly way, usually
between one and three years old.
Velmi malé dítě, které už umí chodit, ale ještě
se přitom viklá — zhruba mezi prvním a
třetím rokem.

The toddler pulled every book off the bottom
shelf again.
Batole zase vytáhlo všechny knihy z dolní
police.

B2
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kalhoty, dlouhé
kalhoty
podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

věřit, důvěřovat,
spoléhat se na

sloveso

www.MojeSlovicka.cz

důvěra, víra v
někoho
podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

dvojče, dvojčata
podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

strýc, strýček, strejda
podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

šatník, garderoba,
oblečení
podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

hlídat, dávat pozor
na, dohlížet na

sloveso

www.MojeSlovicka.cz

manželka, žena, choť
podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

zbabělý, strašpytel
přídavné jméno

www.MojeSlovicka.cz
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trousers
UK /ˈtraʊzəz/   US /ˈtraʊzərz/

A piece of clothing worn from the waist
down, with a separate part covering each
leg, usually reaching the ankles.
Kus oblečení nošený od pasu dolů, který má
pro každou nohu zvláštní nohavici, obvykle
sahající ke kotníkům.

I tried on three pairs of trousers in the
changing room.
Vyzkoušel jsem si v kabince troje kalhoty.

His trousers were splashed with mud on the
walk home.
Cestou domů si postříkal kalhoty blátem.

A1

trust
/trʌst/

To feel sure that someone is honest and will
not lie to you or let you down.
Být si jistý, že je někdo poctivý, že ti nelže a
nezklame tě.

I trust him completely, so I never check his
work.
Naprosto mu věřím, takže jeho práci nikdy
nekontroluji.

Can I trust you to keep this between the two of
us?
Můžu ti věřit, že to zůstane jen mezi námi
dvěma?

A2

trust
/trʌst/

The feeling that someone is honest, safe to
rely on, and will do what is right.
Pocit, že je někdo poctivý, dá se na něj
spolehnout a zachová se správně.

It took years to build trust between the two
neighbours.
Vybudovat důvěru mezi těmi dvěma sousedy
trvalo roky.

One lie was enough to destroy her trust in him.
Jedna lež stačila k tomu, aby zničila její důvěru
v něj.

B2

twin
/twɪn/

A person who was born at the same time as a
brother or sister from the same mother.
Člověk, který se narodil ve stejnou chvíli jako
jeho sourozenec od téže matky.

My twin and I share a birthday but very
different tastes.
Já a moje dvojče máme stejné narozeniny, ale
úplně jiný vkus.

The twins finished each other's sentences all
evening long.
Dvojčata si celý večer navzájem dokončovala
věty.

B1

uncle
/ˈʌŋkəl/

A man who is the brother of one of your
parents, or who is married to your aunt.
Muž, který je bratrem matky nebo otce,
případně manžel tety.

My uncle works as a bus driver in another city.
Můj strýc pracuje jako řidič autobusu v jiném
městě.

At the family dinner my uncle told the funniest
stories.
Na rodinné večeři vyprávěl strýc ty nejvtipnější
historky.

A1

wardrobe
UK /ˈwɔːdrəʊb/   US /ˈwɔːrdroʊb/

All the clothes that a person owns.
Všechno oblečení, které někdo vlastní.

She spent the weekend sorting out her winter
wardrobe.
Celý víkend si probírala zimní šatník.

His wardrobe consists mostly of jeans and
plain shirts.
Jeho šatník tvoří hlavně džíny a jednoduché
košile.

Two good jackets can refresh your whole
wardrobe.
Dvě dobrá saka dokážou osvěžit celý váš šatník.

B2

watch
UK /wɒtʃ/   US /wɑːtʃ/

to look after someone or something for a
while, or to be careful about a possible
danger
chvíli na někoho nebo na něco dohlížet, nebo
si dávat pozor na možné nebezpečí

Could you watch my bag while I buy the
tickets?
Mohl bys mi pohlídat tašku, než koupím lístky?

Watch your step, the floor near the door is wet.
Dávej pozor na schod, podlaha u dveří je mokrá.

B1

wife
/waɪf/

The woman that someone is married to.
Žena, se kterou je někdo v manželství.

My wife and I are saving up for a small house.
S manželkou si spoříme na malý domek.

The doctor asked whether his wife had similar
symptoms.
Doktor se zeptal, jestli má jeho žena podobné
příznaky.

She became his wife at a small ceremony last
autumn.
Stala se jeho manželkou na malém obřadu loni
na podzim.

A1

yellow
UK /ˈjeləʊ/   US /ˈjeloʊ/

Too afraid to do something that other people
expect you to do.
Příliš vystrašený na to, aby udělal to, co se od
něj čeká; zbabělý.

Don't call me yellow just because I refused to
jump.
Neříkej mi, že jsem zbabělec, jen proto, že jsem
odmítl skočit.

He was too yellow to admit what he had done.
Byl příliš zbabělý, aby přiznal, co udělal.

B2
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bát se, mít strach,
vystrašený, vyděšený

přídavné jméno

www.MojeSlovicka.cz

rozzlobený, naštvaný,
rozhněvaný, nazlobený

přídavné jméno

www.MojeSlovicka.cz

černý, černá barva,
temný

přídavné jméno

www.MojeSlovicka.cz

modrý, modrá
(barva), blankytný

přídavné jméno

www.MojeSlovicka.cz

tělo, postava
podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

okraj, lem, bordura
podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

komandovat,
poroučet, šéfovat

sloveso

www.MojeSlovicka.cz

brácho, kámo, bratře
podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

tvář, líce
podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz
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afraid
/əˈfreɪd/

feeling fear because something seems
dangerous or because you think something
bad may happen
mající strach, protože něco vypadá
nebezpečně nebo protože si myslíš, že by se
mohlo stát něco zlého

She is afraid of dogs and always crosses the
street.
Bojí se psů a vždycky přejde na druhou stranu
ulice.

Don't be afraid to ask questions if something is
unclear.
Neboj se zeptat, pokud je něco nejasné.

A1

angry
/ˈæŋɡri/

feeling a strong bad emotion because
another person does something bad or not
fair, often making you want to shout
Cítící silný hněv, protože někdo udělal něco
špatného nebo nespravedlivého, často s chutí
na dotyčného křičet.

She was angry when he forgot her birthday
again.
Byla rozzlobená, když zase zapomněl na její
narozeniny.

Dad gets angry if we leave the kitchen dirty.
Táta se rozzlobí, když necháme kuchyň
špinavou.

A1

black
/blæk/

Having the colour of the night sky when there
is no light at all, or of coal.
Mající barvu noční oblohy bez jediného světla
nebo barvu uhlí.

The kitten is completely black except for one
white paw.
To kotě je úplně černé až na jednu bílou tlapku.

Please write your answers in black ink, not in
pencil.
Odpovědi pište prosím černým inkoustem, ne
tužkou.

A1

blue
/bluː/

Having the colour of a clear sky in the middle
of the day, or of deep sea water.
Mající barvu jasné denní oblohy nebo hluboké
mořské vody.

The sky turned deep blue as the storm clouds
moved away.
Obloha se zbarvila do temně modré, když mraky
odtáhly.

Our team plays in blue shirts and white shorts.
Náš tým hraje v modrých tričkách a bílých
trenýrkách.

A1

body
UK /ˈbɒdi/   US /ˈbɑːdi/

The whole physical form of a person or
animal, with all its parts.
Celá tělesná schránka člověka nebo zvířete se
všemi jejími částmi.

Swimming uses almost every muscle in the
human body.
Při plavání se zapojí skoro každý sval v lidském
těle.

Warm water helped my whole body relax after
the match.
Teplá voda pomohla celému mému tělu uvolnit
se po zápase.

A1

border
UK /ˈbɔːdə/   US /ˈbɔːrdər/

A narrow strip along the edge of something,
often added to make it look nicer.
Úzký pás po okraji něčeho, často přidaný pro
ozdobu.

The tablecloth has a narrow blue border with
tiny printed flowers.
Ten ubrus má úzký modrý lem s drobnými
potištěnými kvítky.

She sewed a red border along the bottom edge
of the curtain.
Přišila červený lem po spodním okraji záclony.

B2

boss
UK /bɒs/   US /bɔːs/

to keep telling other people what to do in a
way that annoys them
pořád ostatním nařizovat, co mají dělat, až je
to otravuje

He bosses everyone around, even the people
who trained him.
Komanduje všechny kolem, i lidi, kteří ho
zaučovali.

Stop bossing me about; I have done this job for
years.
Přestaň mě komandovat, tuhle práci dělám už
léta.

B2

brother
UK /ˈbrʌðə/   US /ˈbrʌðər/

A word some men use when they speak to a
male friend, or to another man, in a warm
friendly way.
Oslovení, kterým někteří muži kamarádsky
mluví s přítelem nebo jiným mužem.

Thanks for the lift, brother, I really owe you
one.
Díky za odvoz, brácho, mám to u tebe.

He calls everyone at the gym brother, even
complete strangers.
V posilovně říká každému brácho, i úplně cizím
lidem.

B2

cheek
/tʃiːk/

One of the two soft rounded parts of the face,
below the eyes and at the sides of the nose
and mouth.
Jedna ze dvou měkkých zaoblených částí
obličeje pod očima, po stranách nosu a úst.

He kissed his grandmother on the cheek before
leaving.
Před odchodem políbil babičku na tvář.

Tears ran down her cheeks at the end of the
film.
Na konci filmu jí po tvářích stékaly slzy.

A2
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brada
podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

kolega, kolegyně,
spolupracovník

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

krémový, smetanově
bílý

přídavné jméno

www.MojeSlovicka.cz

rozhodující okamžik,
rozcestí, zlomový bod

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

nadšený, natěšený,
vzrušený, rozjařený

přídavné jméno

www.MojeSlovicka.cz

oko, zrak
podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

obočí
podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

obličej, tvář, výraz ve
tváři

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

cizí, nepatřičný,
neznámý

přídavné jméno

www.MojeSlovicka.cz
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chin
/tʃɪn/

The rounded front part of your face just
below your mouth, which sticks out a little.
Zaoblená přední část obličeje hned pod ústy,
která trochu vyčnívá dopředu.

A drop of hot soup ran down his chin.
Kapka horké polévky mu stekla po bradě.

He rested his chin on his fist and thought hard.
Opřel si bradu o pěst a usilovně přemýšlel.

The boxer took a hard punch on the chin.
Boxer schytal tvrdou ránu na bradu.

A2

colleague
UK /ˈkɒliːɡ/   US /ˈkɑːliːɡ/

a person who works with you, in the same
place or in the same kind of work
člověk, který s vámi pracuje — na stejném
pracovišti nebo ve stejném oboru

I asked a colleague to cover my shift on Friday.
Poprosil jsem kolegu, aby mě v pátek zastoupil.

My colleagues bought me flowers on my last
working day.
Kolegové mi v poslední pracovní den koupili
květiny.

B2

cream
/kriːm/

Having a pale yellowish white colour, like the
thick top part of milk.
Mající bledou žlutobílou barvu, jako smetana.

She wore a cream blouse with dark brown
trousers.
Měla na sobě krémovou halenku a tmavě hnědé
kalhoty.

We chose cream tiles for the bathroom instead
of white.
Do koupelny jsme místo bílých vybrali krémové
obklady.

A2

crossroads
UK /ˈkrɒsrəʊdz/   US /ˈkrɔːsroʊdz/

A moment when you must choose between
two very different ways your life or work
could go.
Okamžik, kdy si musíš vybrat mezi dvěma
velmi odlišnými cestami, kterými se může
vydat tvůj život nebo práce.

Our team is at a crossroads and must decide
what comes next.
Náš tým je na rozcestí a musí se rozhodnout, co
bude dál.

B2

excited
UK /ɪkˈsaɪtɪd/   US /ɪkˈsaɪtəd/

Feeling very happy and full of energy because
something good is happening or will happen
soon.
Plný radosti a energie, protože se něco
dobrého děje nebo se chystá.

The kids were too excited to fall asleep last
night.
Děti byly tak natěšené, že včera v noci nemohly
usnout.

I'm really excited about starting my new job
next week.
Moc se těším, že příští týden začnu v nové práci.

A1

eye
/aɪ/

One of the two round parts in the head of a
person or animal that are used for seeing.
Jedna ze dvou kulatých částí v hlavě člověka
nebo zvířete, kterou se vidí.

He closed his eyes and listened to the quiet
music.
Zavřel oči a poslouchal tichou hudbu.

Reading in bad light makes my eyes feel tired.
Ze čtení při špatném světle mě pálí oči.

Something blew into my eye and it keeps
watering.
Něco mi vlétlo do oka a pořád mi slzí.

A1

eyebrow
/ˈaɪbraʊ/

The line of short hairs that grows on the
bone just above each eye.
Pruh krátkých chloupků, který roste nad
každým okem.

He raised one eyebrow when I told him the
price.
Zvedl jedno obočí, když jsem mu řekl tu cenu.

Snow settled on his hat and even on his
eyebrows.
Sníh mu ulpěl na čepici a dokonce i na obočí.

B2

face
/feɪs/

The front part of a person's head, where the
eyes, nose and mouth are.
Přední část hlavy, na které jsou oči, nos a
ústa.

His face went red when the whole class started
clapping.
Zčervenal v obličeji, když mu celá třída začala
tleskat.

I could tell from her face that something was
wrong.
Z jejího obličeje jsem poznal, že něco není v
pořádku.

A1

foreign
UK /ˈfɒrən/   US /ˈfɔːrən/

so different from what someone knows or
feels that it does not seem to belong there
tak odlišný od toho, co člověk zná nebo cítí,
že tam nezapadá

The thought of giving up was completely
foreign to her.
Myšlenka, že by se vzdala, jí byla úplně cizí.

Such rudeness is foreign to his quiet, gentle
nature.
Taková hrubost je jeho tiché, mírné povaze cizí.

B2
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zelený, zelená
přídavné jméno

www.MojeSlovicka.cz

nebuď dětinský, chovej
se dospěle, vzpamatuj se

sloveso

www.MojeSlovicka.cz

vlasy, účes
podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

šťastný, veselý,
radostný, potěšený

přídavné jméno

www.MojeSlovicka.cz

láska, velká láska
podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

milovat, mít moc rád
sloveso

www.MojeSlovicka.cz

látka, tkanina,
materiál
podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

nehet, nehet na ruce
podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

krk, šíje
podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz
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green
/ɡriːn/

having the colour of grass or fresh leaves
mající barvu trávy nebo čerstvého listí

The hills turn a soft green after the spring
rains.
Po jarních deštích se kopce zbarví do jemné
zelené.

He chose green tiles for the bathroom instead
of plain white.
Do koupelny vybral zelené obklady místo
obyčejných bílých.

A1

grow up
UK /ˌɡrəʊ ˈʌp/   US /ˌɡroʊ ˈʌp/

Used when telling someone to stop acting in
a silly, childish way.
Používá se, když někomu říkáme, aby se
přestal chovat dětinsky.

Grow up and stop blaming everyone else for
your mistakes.
Nebuď dětinský a přestaň za své chyby vinit
ostatní.

Tell them to grow up; that joke stopped being
funny hours ago.
Řekni jim, ať se chovají dospěle; ten vtip přestal
být vtipný už dávno.

B2

hair
UK /heə/   US /her/

The many thin soft threads that grow on a
person's head.
Množství tenkých měkkých vláken, která
rostou člověku na hlavě.

She tied her hair back before starting the
chemistry experiment.
Před začátkem chemického pokusu si svázala
vlasy dozadu.

My hair goes curly whenever the weather is
damp.
Kdykoli je vlhko, vlasy se mi kroutí.

A1

happy
/ˈhæpi/

Feeling good inside because things in your
life are going well, so that you smile or laugh
easily.
Cítící se dobře, protože se věci v životě
vyvíjejí dobře, takže se člověk snadno usmívá.

She looked happy when she opened the letter
from her sister.
Vypadala šťastně, když otevřela dopis od své
sestry.

Nothing makes him happier than a long walk
in the hills.
Nic ho neudělá šťastnějším než dlouhá chůze v
kopcích.

A1

love
/lʌv/

a very strong warm feeling you have for
someone you care about deeply
velmi silný hřejivý cit k někomu, na kom
člověku hluboce záleží

Their love grew stronger during the years they
lived apart.
Jejich láska za ta léta odloučení zesílila.

She writes about love and loss in most of her
poems.
Ve většině svých básní píše o lásce a ztrátě.

A1

love
/lʌv/

to feel very strong warm feelings for another
person
cítit k jinému člověku velmi silnou
náklonnost

He has loved her since they met at university.
Miluje ji od doby, kdy se poznali na univerzitě.

Children need to know that they are loved,
whatever happens.
Děti potřebují vědět, že jsou milované, ať se
stane cokoli.

A1

material
UK /məˈtɪəriəl/   US /məˈtɪriəl/

A material, like cotton or wool, used to make
clothes, curtains and similar things.
Materiál, jako bavlna nebo vlna, ze kterého se
šijí šaty, závěsy a podobné věci.

I need two metres of dark material for the
curtains.
Potřebuji dva metry tmavé látky na závěsy.

This material feels rough, so choose something
softer for a shirt.
Tahle látka je na dotek drsná, na košili vyber
něco jemnějšího.

B1

nail
/neɪl/

the hard flat part that grows over the end of
each finger and each toe
tvrdá plochá destička, která roste na konci
každého prstu na ruce i na noze

She painted her nails bright red for the party.
Nalakovala si nehty na jasně červeno na večírek.

Stop biting your nails, you will make your
fingers sore.
Přestaň si okusovat nehty, rozbolí tě z toho
prsty.

B1

neck
/nek/

The part of your body between your head
and your shoulders, which you turn when
you look to the side.
Část těla mezi hlavou a rameny, kterou
otáčíš, když se chceš podívat stranou.

A giraffe uses its long neck to reach high
leaves.
Žirafa používá svůj dlouhý krk, aby dosáhla na
vysoké listy.

I woke up with a stiff neck after sleeping badly.
Vzbudil jsem se ztuhlým krkem, protože jsem
špatně spal.

A1
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nos, čumák
podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

dětský pokoj, pokoj pro
miminko, dětský pokojík

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

oranžový, oranžová
přídavné jméno

www.MojeSlovicka.cz

pár, dvojice, dva kusy
k sobě

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

životní zásady,
přístup
podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

hrdý, pyšný
přídavné jméno

www.MojeSlovicka.cz

červený, rudý,
červená
přídavné jméno

www.MojeSlovicka.cz

typický, charakteristický,
proslulý, vyhlášený

přídavné jméno

www.MojeSlovicka.cz

řádová sestra,
jeptiška, sestra

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz
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nose
UK /nəʊz/   US /noʊz/

The part that sticks out in the middle of your
face, used for breathing and smelling.
Vyčnívající část uprostřed obličeje, kterou
dýcháš a cítíš vůně.

The dog pushed its cold wet nose into my hand.
Pes mi strčil studený mokrý nos do dlaně.

My nose is blocked and I cannot smell the food.
Mám ucpaný nos a necítím to jídlo.

She pushed her glasses back up onto her nose.
Posunula si brýle zpátky nahoru na nos.

A1

nursery
UK /ˈnɜːsəri/   US /ˈnɜːrsəri/

A place where small children are looked after
during the day while their parents work.
Zařízení, kde se přes den starají o malé děti,
zatímco jsou jejich rodiče v práci.

They painted the nursery pale yellow a month
before the birth.
Měsíc před narozením vymalovali dětský pokoj
světle žlutě.

A soft lamp glows in the nursery all through
the night.
V dětském pokoji svítí celou noc tlumená
lampička.

B2

orange
UK /ˈɒrɪndʒ/   US /ˈɔːrɪndʒ/

Having the strong warm colour that you get
when you mix red and yellow.
Mající barvu mezi červenou a žlutou, jako
kůra pomeranče.

He was wearing an orange jacket so drivers
could see him.
Měl na sobě oranžovou bundu, aby ho řidiči
viděli.

The evening sky turned a deep orange above
the hills.
Večerní nebe nad kopci se zbarvilo do tmavě
oranžové.

A1

pair
UK /peə/   US /per/

Two things of the same kind that belong
together, or two people who do something
together.
Dvě věci stejného druhu, které patří k sobě,
nebo dva lidé, kteří něco dělají spolu.

I need a new pair of scissors; these barely cut
paper.
Potřebuju nové nůžky, tyhle sotva stříhají papír.

She keeps a spare pair of glasses in her desk
drawer.
Náhradní brýle má v šuplíku psacího stolu.

A1

philosophy
UK /fɪˈlɒsəfi/   US /fəˈlɑːsəfi/

The set of ideas and rules that guide the way
a person or a company acts.
Soubor zásad a představ, podle kterých se
někdo nebo nějaká firma řídí.

Her philosophy is simple: never promise more
than you can deliver.
Její životní filozofie je prostá: nikdy neslibuj víc,
než dokážeš splnit.

The company built its whole philosophy around
treating staff well.
Firma postavila celý svůj přístup na tom, že se
ke svým lidem chová dobře.

B2

proud
/praʊd/

Feeling happy and pleased because you, or
someone close to you, have done something
good.
Cítící radost a zadostiučinění z toho, co jste
dokázali vy sami nebo někdo vám blízký.

She was proud of the way her team handled the
crisis.
Byla hrdá na to, jak její tým zvládl krizi.

His parents looked proud as he stepped onto
the stage.
Jeho rodiče vypadali hrdě, když vystoupil na
pódium.

B1

red
/red/

having the colour of blood
mající barvu krve

The traffic lights turned red just before we
reached the crossing.
Semafor naskočil na červenou, právě než jsme
dojeli k přechodu.

She marked all my mistakes with a red pen.
Všechny moje chyby vyznačila červenou
propiskou.

His ears went red when the whole room
applauded.
Zčervenaly mu uši, když mu celý sál zatleskal.

A1

signature
UK /ˈsɪɡnətʃə/   US /ˈsɪɡnətʃɚ/

Used before a noun about the one thing a
person, place or group is best known for,
because nobody else does it in quite the same
way.
Před podstatným jménem o tom, čím je někdo
nebo něco nejvíc proslulé, protože je to pro
něj typické a nikdo jiný to tak nedělá.

Roast duck with dumplings is the chef's
signature dish here.
Pečená kachna s knedlíky je tady vyhlášená
specialita šéfkuchaře.

B2

sister
UK /ˈsɪstə/   US /ˈsɪstɚ/

A woman who has promised to give her life
to God and who lives together with other
such women.
Žena, která zasvětila život Bohu a žije ve
společenství s dalšími takovými ženami.

The sisters at the convent grow vegetables and
bake their own bread.
Sestry v klášteře pěstují zeleninu a pečou si
vlastní chléb.

A sister greeted us quietly and led us into the
chapel.
Jedna ze sester nás tiše přivítala a zavedla do
kaple.

B2
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kůže, pokožka
podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

chlapče, synku,
hochu

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

zlatíčko, miláčku,
broučku
podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

šatní skříň, skříň,
šatník

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

hodinky, náramkové
hodinky, kapesní hodinky

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

bílý, bílá, bělostný
přídavné jméno

www.MojeSlovicka.cz

žlutý, žlutá barva
přídavné jméno

www.MojeSlovicka.cz

minulost, dřívější
časy

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz
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skin
/skɪn/

The thin outer layer that covers the whole
body of a person or an animal.
Tenká vrstva, která zvenku pokrývá celé tělo
člověka nebo zvířete.

Cold dry air makes the skin on my hands crack.
Studený suchý vzduch mi na rukou praská kůži.

Put on sun cream to protect your skin before
swimming.
Než půjdeš plavat, namaž se krémem, ať si
chráníš kůži.

B1

son
/sʌn/

a friendly way of speaking to a much younger
man or boy, used mostly by older men
přátelské oslovení výrazně mladšího muže
nebo chlapce, které používají hlavně starší
muži

Don't worry, son, everybody makes mistakes at
the beginning.
Neboj se, chlapče, ze začátku dělá chyby každý.

Sit down, son, and tell me what really
happened.
Sedni si, chlapče, a pověz mi, co se doopravdy
stalo.

B2

sugar
UK /ˈʃʊɡə/   US /ˈʃʊɡɚ/

A warm, friendly word used when speaking
to someone instead of their name, common
in American English.
Vřelé, přátelské oslovení, kterým někoho
oslovíš místo jeho jména; běžné v americké
angličtině.

Don't worry, sugar, the next bus comes in ten
minutes.
Neboj se, zlatíčko, další autobus jede za deset
minut.

C1

wardrobe
UK /ˈwɔːdrəʊb/   US /ˈwɔːrdroʊb/

A tall piece of furniture with doors, used for
hanging and keeping clothes.
Vysoký kus nábytku s dvířky, do kterého se
věší a ukládá oblečení.

Hang your coat in the wardrobe, not over the
chair.
Pověs si kabát do skříně, ne přes židli.

We could not get the wardrobe through the
narrow doorway.
Nedostali jsme skříň těmi úzkými dveřmi.

B1

watch
UK /wɒtʃ/   US /wɑːtʃ/

a small clock that you wear on your wrist or
carry in a pocket
malé hodiny, které se nosí na zápěstí nebo v
kapse

My watch is five minutes fast, so I am never
late.
Moje hodinky jdou o pět minut napřed, takže
nikdy nejdu pozdě.

He glanced at his watch and hurried towards
the exit.
Mrkl na hodinky a spěchal k východu.

A1

white
/waɪt/

having the colour of fresh snow or milk, the
lightest of all colours.
mající barvu čerstvého sněhu nebo mléka,
tedy nejsvětlejší ze všech barev.

Fresh snow turned every roof in the village
white.
Čerstvý sníh zbarvil každou střechu ve vesnici
do běla.

Her hair went white soon after she turned sixty.
Vlasy jí zbělely krátce po šedesátce.

A1

yellow
UK /ˈjeləʊ/   US /ˈjeloʊ/

Having the bright colour of the sun.
Mající jasnou barvu slunce.

A yellow taxi stopped right in front of the hotel
entrance.
Přímo před vchodem do hotelu zastavil žlutý
taxík.

The leaves on the old birch tree turn yellow in
autumn.
Listy na staré bříze na podzim zežloutnou.

A1

yesterday
UK /ˈjestədeɪ/   US /ˈjestɚdeɪ/

The time that has already gone by, especially
the years not long past.
Doba, která už minula, zvlášť nedávno
uplynulé roky.

All those rules belong to yesterday and nobody
follows them now.
Všechna ta pravidla patří minulosti a dnes se
jimi nikdo neřídí.

The town still lives on the memories of its
yesterdays.
Město stále žije vzpomínkami na své dřívější
časy.

C1
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